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KONINKBIJK Bl~LG IE 

ADVIES VAN DE RArd) VAN S TA TE 

De RAAD VAN STJ,-TE, afde­ 
ling wetgeving, eerste knmerr 

de 16e Februari 1956 door de 
Minister van Openb~;ocr Onder­ 
wijs verzocht hem, binnen ee~ 
termijn van ten hoogste drie 
dngen, van advies te' dienen 
over een orrtwe r-p W1.n konink­ 
lijk besluit "betreffende do 
mCJ.tregelen tot ui tvoering 
van artikel 31 der wet van 27 
Juli 1955, ten ucnzien van de 
middelb~ar-onderwijsinrichtin­ 
gen tot stand gebracht door 
de provincies, de gemeenten 
of private personon en gesub­ 
sidieerd door de Sto.[.\,t", heeft 

de 18e FebruGri 195~ het vol- 
gend advies gegeven : 

FW)"jI.TJLlE DB B:8LG r QUE 

AVIS DU CONS:CIL D'ETAT 

1e CONSEIL D'ETAT, section 
do législation1 prGmi~re cham­ 
bre, saisi par le Ministre de 
l'Instruction publique, le 16 
février 1956~ d'une demande 
d'avis, dans un délai ne dé­ 
E.C:cssant -pcs trois :jours, sur 
un pr-o je t d' o.rrê té royal "re­ 
latif aux mesures d'exécution 
de l'article 31 de la loi du 
27 juillet 1955, en ce (lui con­ 
cerne les établissements d'en­ 
seignement moyen o r-gan'i s é s par 
les provinces, les communes ou 
des personnes privées et sub­ 
ventionnés peI' l'Etat", a don~ 
né le 18, février 1956 l'avis 
sui vr.rrt : 
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Het opschrift w?re duidelijker indien het 
Als volet was gesteld : 

"Koninklijk be s.l, u i, t botreffende de vermindering van 
s c ho o.l ge.Ld te v8rlenen aan le8rpl:Lchtige k i.nd e r-e n , 
die een door de provincies, de gemeenten of priv~te 
personen tot stand gebrachte en door de StaRt gesub­ 
sidieerde inrichting voor middelbaar onderwijs be­ 
zoeken'! • 

In het tweede lid van de aanhef vervange men 
de afkorting ti d , d • Il do or het wo o r'd "van ti • 

In a r-t i.ke L 1 vervange men de woorden ti volgens 
de minimabedragen en peroentagesU door de woorden "tot 
de bedr2.gen en percentages". 

Wat betreft artikel 3, 1°, is het duidelijk 
dat de Regering, overeenkomstig artikel 31 van de wet 
van 27 Juli 1955, terzake dezelfde regelen wil toepas­ 
sen als die we Lke ln artikel 5 van he t beslui t van de 
Regent van 30 Juni 1948 zijn neergelegd. Het is dan 
ook aan te raden de bewoordingen van dit laatste be­ 
sluit hier over te nemen en artikel 3, 1°, als volgt 
te stellen 

111 ° van ambtswege voor de oorlogswezen. Worden als 
oorlogswezen beschouwd de minderjarige kinderen 
wier vader of, in geval van oVBrlijden van de 
vader, de moeder of kostwinner omgekomen is ten 
gevolge ven oorlogsfeiten". 
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In het tweede lid van 1°, schrapu8 men het woord 

De woo r-de n "van de ou dors" zouden in ar t i.ke L .3, 
2", geschrapt moeten wor-dcn , omdat uit de opsomming die 
volgt bli jkt dat de aurrvr-aug , in sommige gevallen, name Li. jk 
de gevallen onder c, moet uitgaan van andere personen 
dan de ouders. Die woorden komen trouwens niet voor in 
de overeenstemLLende bepnling van het beslui t van de Regent 
van 30 Juni 1948, namelijk artikel 6. 

In het l~atste lid van artikel 4, vervange men 
het woord "gelijktijdig\1 door hc t woord "tegelijk"" 

In c.rtikel 5, vervange men de woorden "bij de 
aanvraag" door de woorden "bij de ac.nvO,ngt!. 

In ar-t i ke L 6 schri jve men "de I\Iini ster" in p Laa ta 
vari "Onze Uiinister" .. 

Om de in de wet van 27 Juli 1955 gebruikte ter­ 
minologie te eerbiedigen, vorvange rnen 

10 in de Ne de r-Lrmd s e tekst van artikel 7 de vvoorden "met 
Staatsgeldlf door de woorden "van Stû8.tswege" en het 
woord "coErpensatietoelage" door het woord "compensatie­ 
vergo8ding"; 

2° in de Franse tel~st van hetzelfde artikel, de woorden JI sur 
les fonds den door het woord "parTI, en het woord "subven­ 
tion" door hot woord "indemni tél\. 

In artikel 8 leze men "In afwijking van artikel 5" 
in plCtélts van "In af'wi j k i.ng vr.n ar ta ke I 7". 
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L1iTJ.tituJé du projet serait plus précis I.:;lil 

était r~digé ainsi qu'il suit: 

"Arrêté royal relatif à la réduction du minerval dont 
bénéficient les enfants soumis à l'obligation scolaire 
et qui fréquentent un établissement d'enseignement moyen 
organisé par les provincest les oommunes ou des person­ 
nes privées et subventionné par IJEtat". 

A l t alinéa 2 du préambule 11 abréviation" d , d , lP 

figurant au texte néerlandais est à remplacer par "van". 

A l'article 1er il conviendrait de substituer 
aux mots "suivant les montants et pourcentages minima" 
les mots "à concurrence des montants et des pourcentages". 

En ce qui concerne l'article 3 ~ 1 ° 9 il est évi-' 
dent que le Gouvernement entenel, conformément à l'article 
31 de la loi du 27 juillet 1955, appliquer en la matière 
les mêmes règles que celles qui sont prévues à l'article 
5 de Il arrêté du Ré gent du 30 juin 1948. Il se rec ommande 
dès lors de reprendre les termes de ce dernier arrêté et 
de rédiger l'article 3, 1°, COIT@e suit 

fi 10 d'office pour les orphelins de guerre. Sont réputés 
orphelins de guerre, les enfants mineurs dont le 
père ou, en cas de pr é décè s du père 1 la mère ou le 
soutien de famille a péri par suite de faits de 
guerre.". 

A l'alinéa 2 du 1°, le mot"(haar)"est à sup­ 
primer dans le texte néerlandais. 

. '" . / ... 
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Al' Ft.t'i;j .. ole 3, il oonvienqrait de suboti- 

tU8r aux mots "~l la demande des parents" les mots "sur 
demande" car il ré su L't e de l' énumération qu i, suit que la 
demande doit ~ dans certains c a s , notamrnent ceux qu.i sont 
prévus au c ) , être introduite par des personnes autres 
Clue le s par errt s , Ce s mots ne figurent d'ailleurs pas dans 
la disposition correspondante de l'arrêté du Régent du 
30 juin 1948, à savoir l'artiele 6. 

Dans la version néerlandaise de l'article 4, 
dernier alinéa, il eçnviendrait de remplaeer Ifgelijktijdigtt 

par "tegelijkll• 

A l'article 5 de la même version, il y a lieu 
de remplacer les mots "bij de aanvraag" par les mots "bij 
de aanvang". 

A l'article 6, il Y a lieu d'écrire "le Ministre" 
eu lieu de "Notre Ministre". 

Afin de respecter la terminologie de la loi 
du 27 juillet 1955 il conviendrait: 

1° de remplacer, dans la version française de l'article 
7, les mots "sur les fonds de Il par le mot "par" et le 
mot "subvention" par le mot "indemnité". 
2° de remplacer dans la version néerlandaise du même ar­ 
ticle les mots "met staatsgeld" et "eompensatietoe1age" 
respectivement par les mots !Ivan Staatswege" et "compensa­ 
tievergoedingff *' 

A l'article 8 il Y a lieu de substituer aux mots 
"Par dérogation à l'article 7" les mo t s "Par dérogation 
Èl, l'article 5 Il • 
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De kamer was sam8ngesteld uit 

- 6 ~ L .. 5095/1 • 

1a chi'3.mhrc pta-Lt composée de 

de He r en : J. SUE1rRNS, e e r s t e-cvo o r-z itt e.r , 
Messieurs: premier président, 

D.DECLEIRE, raadsheren van Stqte, 
K.MEES, conseillers dtEtat, 

J.OYPHES, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier" 
greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H.DECLEIRE. Het 
verslag werd uitgebracht door 
de H. DEB~EDTS, substituut. 

DE G;lIFFIEE. L}~ GREFFIER, 
(get.) J.CYPRES. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver­ 
sion française a été vérifiée 
sous le contrôle de M.DECLEIRE. 
Le rapport a été présenté par . 
M.DEBùEDTS, substitut. 

DE VOCRZITTER LE PRESIDENT, 
(get.) J.SlfETENS. 


